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1. Jeremiah 1:1-8 
1The words of Jeremiah son of Hilkiah, one of the priests at Anathoth in the territory of 

Benjamin. 2The word of the LORD came to him in the days of King Josiah son of Amon 

of Judah, in the thirteenth year of his reign, 3and throughout the days of King Jehoiakim 

son of Josiah of Judah, and until the end of the eleventh year of King Zedekiah son of 

Josiah of Judah, when Jerusalem went into exile in the fifth month. 
4The word of the LORD came to me: 5Before I created you in the womb, I selected 

you; before you were born, I consecrated you; I appointed you a prophet concerning the 

nations. 6I replied: Ah, Lord GOD! I don’t know how to speak, for I am still a boy. 7And 

the LORD said to me: Do not say, “I am still a boy,” but go wherever I send you and 

speak whatever I command you. 8Have no fear of them, for I am with you to deliver 

you—declares the LORD. 
 ח-:אא ירמיהו

ב  )א(  ן:דִּ יָמִּ נ  ץ בִּ רֶּ אֶּ ר בַעֲנָתוֹּת ב  ים אֲשֶּ הֲנִּ ן הַכֹּ יָהוּ מִּ קִּ ל  ן חִּ יָהוּ בֶּ מ  ר  בַר  רֵי יִּ ר הָיָה ד  ן  ה')ב( אֲשֶּ יָהוּ בֶּ ימֵי יֹּאשִּ אֵלָיו בִּ
: כוֹּ מָל  רֵה שָנָה ל  ש  לֹש עֶּ ש  הוּדָה בִּ ךְ י  לֶּ ן מֶּ יָ  אָמוֹּ ן יֹּאשִּ ים בֶּ יָקִּ הוֹּ ימֵי י  י בִּ הִּ רֵה )ג( וַי  ש  תֵי עֶּ ם עַש  הוּדָה עַד תֹּ ךְ י  לֶּ הוּ מֶּ

י: ישִּ ש הַחֲמִּ דֶּ ם בַחֹּ רוּשָלִַּ לוֹּת י  הוּדָה עַד ג  ךְ י  לֶּ יָהוּ מֶּ ן יֹּאשִּ יָהוּ בֶּ קִּ ד  צִּ בַר  שָנָה ל  י ד  הִּ ר: ה')ד( וַי  ם  אֵלַי לֵאמֹּ רֶּ טֶּ )ה( ב 
ם תֵצֵא  רֶּ טֶּ יךָ וּב  תִּ דַע  ן י  טֶּ ךָ בַבֶּ צָר  יךָ:אצורך אֶּ תַתִּ ם נ  יִּ יא לַגוֹּ יךָ נָבִּ תִּ דַש  ק  ם הִּ חֶּ מַר אֲהָהּ  מֵרֶּ נֵה  לקים-א ה')ו( וָאֹּ הִּ

י: כִּ י נַעַר אָנֹּ י דַבֵר כִּ תִּ ר  לֹא יָדַע  ר  ה')ז( וַיֹּאמֶּ אֵת כָל אֲשֶּ לָחֲךָ תֵלֵךְ ו  ש  ר אֶּ י עַל כָל אֲשֶּ י כִּ כִּ אמַר נַעַר אָנֹּ אֵלַי אַל תֹּ
דַבֵ  ךָ ת  אֻם  ר:אֲצַוּ  ךָ נ  לֶּ הַצִּ י ל  ךָ אֲנִּ ת  י אִּ ם כִּ נֵיהֶּ פ  ירָא מִּ   :ה')ח( אַל תִּ

2. Jeremiah 20:7-9 
7You enticed me, O LORD, and I was enticed; You overpowered me and You prevailed. I 

have become a constant laughingstock, everyone jeers at me...9I thought, “I will not 

mention Him, no more will I speak in His name”—but [His word] was like a raging fire 

in my heart, shut up in my bones; I could not hold it in, I was helpless. 
  ט-ז:ירמיהו כ

י: חוֹּק כָל־הַיוֹּם כֻלֹּה לֹעֵג לִּ ש  י לִּ יתִּ י וַתוּכָל הָיִּ תַנִּ פָת חֲזַק  י ה' וָאֶּ יתַנִּ תִּ ד ...)ז( פִּ לֹא־אֲדַבֵר עוֹּ נוּ ו  רֶּ כ  ז  י לֹא־אֶּ תִּ אָמַר  )ט( ו 
לֹא אוּכָל: כֵל ו  י כַל  אֵיתִּ ל  נִּ תָי ו  מֹּ עַצ  ת עָצֻר ב  רֶּ עֶּ אֵש בֹּ י כ  בִּ לִּ הָיָה ב  מוֹּ ו  ש   בִּ

3. Jeremiah 2:1-3 
1The word of the LORD came to me, saying, 2Go proclaim to Jerusalem: Thus said the 

LORD: I accounted to your favor the devotion of your youth, your love as a bride—how 

you followed Me in the wilderness, in a land not sown. 3Israel was holy to the LORD, the 

first fruits of His harvest. All who ate of it were held guilty; disaster befell them—

declares the LORD. 
 ג-א:ב ירמיהו

בַר )א(  י ד  הִּ ר: ה'וַי  ר כֹּה אָמַר  אֵלַי לֵאמֹּ ם לֵאמֹּ רוּשָלִַּ נֵי י  אָז  קָרָאתָ ב  ךְ ה')ב( הָלֹךְ ו  עוּרַיִּ ד נ  סֶּ י לָךְ חֶּ תִּ  זָכַר 
רוּעָה: ץ לֹא ז  רֶּ אֶּ בָר ב  ד  תֵךְ אַחֲרַי בַמִּ כ  ךְ לֶּ לוּלֹתָיִּ רָאֵל לַ  אַהֲבַת כ  ש  ש יִּ דֶּ לָיו  ה')ג( קֹּ כ  ה כָל אֹּ בוּאָתֹּ ית ת  רֵאשִּ

אֻם  ם נ  שָמוּ רָעָה תָבֹּא אֲלֵיהֶּ  :ה'יֶּא 

mailto:hangel@jewishideas.org


4. Jeremiah 4:4 

Open your hearts to the LORD, remove the thickening about your hearts—o men of Judah 

and inhabitants of Jerusalem—lest My wrath break forth like fire, and burn, with none to 

quench it, because of your wicked acts. 
 ד:ד ירמיהו
לוּ לַ  מֹּ ן תֵ  ה'הִּ ם פֶּ רוּשָלִָּ בֵי י  יֹּש  הוּדָה ו  יש י  ם אִּ כֶּ בַב  לוֹּת ל  רוּ עָר  הָסִּ נֵי ו  פ  ה מִּ כַבֶּ אֵין מ  י וּבָעֲרָה ו  צֵא כָאֵש חֲמָתִּ

ם: לֵיכֶּ עַ מַעַל   רֹּ

5. Jeremiah 3:1 

[The word of the LORD came to me] as follows: If a man divorces his wife, and 

she leaves him and marries another man, can he ever go back to her? Would not 

such a land be defiled? Now you have whored with many lovers: can you return to 

Me?—says the LORD. 
  א:ירמיהו ג

ף  יהָ עוֹּד הֲלוֹּא חָנוֹּ יש־אַחֵר הֲיָשוּב אֵלֶּ אִּ תָה ל  הָי  תוֹּ ו  כָה מֵאִּ הָל  תוֹּ ו  ש  ת־אִּ יש אֶּ שַלַח אִּ ר הֵן י  לֵאמֹּ
אֻם־ה': ב אֵלַי נ  שוֹּ ים ו  ים רַבִּ ית רֵעִּ אַת  זָנִּ יא ו  ץ הַהִּ חֱנַף הָאָרֶּ  תֶּ

6. Jeremiah 7:1-11 
1The word which came to Jeremiah from the LORD: 2Stand at the gate of the House of the LORD, 

and there proclaim this word: Hear the word of the LORD, all you of Judah who enter these gates 

to worship the LORD! 3Thus said the LORD of Hosts, the God of Israel: Mend your ways and your 

actions, and I will let you dwell in this place. 4Don’t put your trust in illusions and say, “The 

Temple of the LORD, the Temple of the LORD, the Temple of the LORD are these [buildings].” 
5No, if you really mend your ways and your actions; if you execute justice between one man and 

another…11Do you consider this House, which bears My name, to be a den of thieves? As for 

Me, I have been watching—declares the LORD. 
 יא-ירמיהו ז:א

יָהוּ מֵאֵת )א(  מ  ר  ל יִּ ר הָיָה אֶּ ר: ה'הַדָבָר אֲשֶּ שַעַר בֵית  לֵאמֹּ ד ב  ה  ה')ב( עֲמֹּ ת הַדָבָר הַזֶּ קָרָאתָ שָם אֶּ ו 
בַר  עוּ ד  מ  תָ שִּ אָמַר  תַחֲוֹּת לַ  ה'ו  ש  הִּ ים הָאֵלֶּה ל  עָרִּ ים בַש  הוּדָה הַבָאִּ בָ  ה': )ג( כֹּה אָמַר ה'כָל י  י קֵ לֹ-וֹּת אֱ א-צ 

ה: ם הַזֶּ ם בַמָקוֹּ כֶּ ת  נָה אֶּ ם וַאֲשַכ  לֵיכֶּ ם וּמַעַל  כֵיכֶּ יבוּ דַר  רָאֵל הֵיטִּ ש  ר  יִּ קֶּ רֵי הַשֶּ ב  ל דִּ ם אֶּ חוּ לָכֶּ ט  ב  )ד( אַל תִּ
ר הֵיכַל ם עָשוֹּ  הֵמָה: ה'הֵיכַל  ה'הֵיכַל  ה' לֵאמֹּ ם אִּ לֵיכֶּ ת מַעַל  אֶּ ם ו  כֵיכֶּ ת דַר  יבוּ אֶּ ם הֵיטֵיב תֵיטִּ י אִּ )ה( כִּ

יש וּבֵין רֵעֵהוּ: פָט בֵין אִּ ש  ם ...תַעֲשוּ מִּ עֵינֵיכֶּ י עָלָיו ב  מִּ רָא ש  ק  ר נִּ ה אֲשֶּ ת הַזֶּ ים הָיָה הַבַיִּ צִּ עָרַת פָרִּ )יא( הַמ 
אֻם גַם אָנֹּ  י נ  יתִּ נֵה רָאִּ י הִּ  :ה'כִּ

7. Jeremiah chapter 26 
1At the beginning of the reign of King Jehoiakim son of Josiah of Judah, this word came 

from the LORD: 2“Thus said the LORD: Stand in the court of the House of the LORD, and 

speak to [the men of] all the towns of Judah, who are coming to worship in the House of 

the LORD, all the words which I command you to speak to them. Do not omit anything. 
3Perhaps they will listen and turn back, each from his evil way, that I may renounce the 

punishment I am planning to bring upon them for their wicked acts. 4“Say to them: Thus 

said the LORD: If you do not obey Me, abiding by the Teaching that I have set before you, 
5heeding the words of My servants the prophets whom I have been sending to you 

persistently—but you have not heeded—6then I will make this House like Shiloh, and I 

will make this city a curse for all the nations of earth”… 
8And when Jeremiah finished speaking all that the LORD had commanded him to 

speak to all the people, the priests and the prophets and all the people seized him, 

shouting, “You shall die! 9How dare you prophesy in the name of the LORD that this 

House shall become like Shiloh and this city be made desolate, without inhabitants?” And 



all the people crowded about Jeremiah in the House of the LORD…16Then the officials 

and all the people said to the priests and prophets, “This man does not deserve the death 

penalty, for he spoke to us in the name of the LORD our God.” 17And some of the elders 

of the land arose and said to the entire assemblage of the people, 18“Micah the 

Morashtite, who prophesied in the days of King Hezekiah of Judah, said to all the people 

of Judah: ‘Thus said the LORD of Hosts: Zion shall be plowed as a field, Jerusalem shall 

become heaps of ruins and the Temple Mount a shrine in the woods’… 
24However, Ahikam son of Shaphan protected Jeremiah, so that he was not handed over 

to the people for execution. 
 כופרק ירמיהו 

ה מֵאֵת )א(  הוּדָה הָיָה הַדָבָר הַזֶּ ךְ י  לֶּ יָהוּ מֶּ ן יֹּאשִּ ים בֶּ יָקִּ הוֹּ כוּת י  ל  ית מַמ  רֵאשִּ ר: ה'ב   ה')ב( כֹּה אָמַר  לֵאמֹּ
ד בַחֲצַר בֵית  תַחֲוֹּת בֵית  ה'עֲמֹּ ש  הִּ ים ל  הוּדָה הַבָאִּ תָ עַל כָל עָרֵי י  בַר  דִּ יךָ  ה'ו  יתִּ וִּּ ר צִּ ים אֲשֶּ בָרִּ אֵת כָל הַד 

רַע דָבָר: ג  ם אַל תִּ דַבֵר אֲלֵיהֶּ נִּ  ל  כוֹּ הָרָעָה ו  דַר  יש מִּ יָשֻבוּ אִּ עוּ ו  מ  ש  שֵב )ג( אוּלַי יִּ י חֹּ כִּ ר אָנֹּ ל הָרָעָה אֲשֶּ י אֶּ תִּ חַמ 
ם: לֵיהֶּ עַ מַעַל  נֵי רֹּ פ  ם מִּ ם כֹּה אָמַר  לַעֲשוֹּת לָהֶּ תָ אֲלֵיהֶּ אָמַר  ר  ה')ד( ו  י אֲשֶּ רָתִּ תוֹּ ת ב  כֶּ עוּ אֵלַי לָלֶּ מ  ש  ם לֹא תִּ אִּ

ם: נֵיכֶּ פ  י לִּ ר אָנֹּ  נָתַתִּ ים אֲשֶּ אִּ בִּ רֵי עֲבָדַי הַנ  ב  עַ עַל דִּ מֹּ ש  ם:)ה( לִּ תֶּ מַע  לֹא ש  שָלֹחַ ו  כֵם ו  הַש  ם ו  י שֹּלֵחַ אֲלֵיכֶּ )ו(  כִּ
ץ: יֵי הָאָרֶּ ל גוֹּ כֹּ לָלָה ל  ק  תֵן לִּ את אֶּ יר הזאתה הַזֹּ ת הָעִּ אֶּ לֹה ו  שִּ ה כ  ת הַזֶּ ת הַבַיִּ י אֶּ נָתַתִּ  ...ו 

וָּה  ר צִּ דַבֵר אֵת כָל אֲשֶּ יָהוּ ל  מ  ר  כַלוֹּת יִּ י כ  הִּ דַבֵר ה')ח( וַי  ים  ל  אִּ בִּ הַנ  ים ו  הֲנִּ תוֹּ הַכֹּ שוּ אֹּ פ  ת  ל כָל הָעָם וַיִּ אֶּ
ר מוֹּת תָמוּת: כָל הָעָם לֵאמֹּ שֵם  ו  בֵיתָ ב  חֱרַב  ה')ט( מַדוּעַ נִּ את תֶּ יר הַזֹּ הָעִּ ה ו  ת הַזֶּ יֶּה הַבַיִּ ה  לוֹּ יִּ שִּ ר כ  לֵאמֹּ

בֵית יָהוּ ב  מ  ר  ל יִּ קָהֵל כָל הָעָם אֶּ שֵב וַיִּ ל ...:ה' מֵאֵין יוֹּ אֶּ ים ו  הֲנִּ ל הַכֹּ כָל הָעָם אֶּ ים ו  רוּ הַשָרִּ )טז( וַיֹּאמ 
שֵם  י ב  ת כִּ פַט מָוֶּ ש  ה מִּ יש הַזֶּ ים אֵין לָאִּ יאִּ בִּ ר אֵלֵינוּ:קֵ לֹ-אֱ  ה'הַנ  בֶּ ץ  ינוּ דִּ נֵי הָאָרֶּ ק  זִּ ים מִּ )יז( וַיָקֻמוּ אֲנָשִּ

ר: הַל הָעָם לֵאמֹּ ל כָל ק  רוּ אֶּ ר )יח( מ וַיֹּאמ  הוּדָה וַיֹּאמֶּ ךְ י  לֶּ יָהוּ מֶּ קִּ ז  ימֵי חִּ בָא בִּ י הָיָה נִּ תִּ רַש  יכָה הַמוֹּ יכיה מִּ
ר כֹּה אָמַר  הוּדָה לֵאמֹּ ל כָל עַם י  בָ  ה'אֶּ בָמוֹּת -צ  ת ל  הַר הַבַיִּ יֶּה ו  ה  ים תִּ יִּ ם עִּ ירוּשָלַיִּ ה תֵחָרֵש וִּ ן שָדֶּ יוֹּ ת צִּ אוֹּ

קִּ  יָעַר: ז  תֻהוּ חִּ הָמֵת הֱמִּ ת )יט( הֶּ הוּדָה הֲלֹא יָרֵא אֶּ כָל י  הוּדָה ו  ךְ י  לֶּ נֵי  ה'יָהוּ מֶּ ת פ  חַל אֶּ ם  ה'וַי  נָחֶּ ל  ה'וַיִּ אֶּ
תֵינוּ: שוֹּ לָה עַל נַפ  דוֹּ ים רָעָה ג  שִּ נוּ עֹּ ם וַאֲנַח  ר עֲלֵיהֶּ בֶּ ר דִּ ת ...הָרָעָה אֲשֶּ תָה אֶּ ן שָפָן הָי  יקָם בֶּ )כד( אַךְ יַד אֲחִּ

תִּ  ל  בִּ יָהוּ ל  מ  ר  : יִּ יתוֹּ יַד הָעָם לַהֲמִּ תוֹּ ב   י תֵת אֹּ
8. Jeremiah 3:6-10 
6The LORD said to me in the days of King Josiah: Have you seen what Rebel Israel 

did, going to every high mountain and under every leafy tree, and whoring 

there?...10And after all that, her sister, Faithless Judah, did not return to Me 

wholeheartedly, but insincerely—declares the LORD. 
 י-ירמיהו ג:ו
ר  ךְ ה')ו( וַיֹּאמֶּ לֶּ יָהוּ הַמֶּ ימֵי יֹּאשִּ הוּדָ ...אֵלַי בִּ תָהּ י  דָה אֲחוֹּ את לֹא שָבָה אֵלַי בָגוֹּ כָל זֹּ גַם ב  ם )י( ו  י אִּ בָהּ כִּ כָל לִּ ה ב 

אֻם  ר נ  קֶּ שֶּ  :ה'ב 
9. Isaiah 37:35-36 
35I will protect and save this city for My sake and for the sake of My servant David.” 
36[That night] an angel of the LORD went out and struck down one hundred and eighty-

five thousand in the Assyrian camp, and the following morning they were all dead 

corpses. 
 לו-ישעיהו לז:לה

אַךְ  י: )לו( וַיֵצֵא מַל  דִּ ד עַב  מַעַן דָוִּ י וּל  מַעֲנִּ יעָהּ ל  שִּ הוֹּ את ל  יר הַזֹּ י עַל הָעִּ תִּ גַנוֹּ מַחֲנֵה אַשוּר  ה')לה( ו  ה ב  וַיַכֶּ
ים: ים מֵתִּ גָרִּ נֵה כֻלָם פ  הִּ ר ו  ימוּ בַבֹּקֶּ כִּ ף וַיַש  שָה אָלֶּ ים וַחֲמִּ נִּ מֹּ  מֵאָה וּש 

 

 

 

 

 

 



OUTLINE OF THE BOOK OF JEREMIAH  
 

Chapter 1  

Jeremiah’s prophetic initiation. 

 

2:1-8:17  

May contain the essence of what was read to Jehoiakim in chapter 36 (it is short 

enough to have been read three times in day; and no prophecy in that section may 

be dated with certainty to a post-Jehoiakim date).  

 

8:18-17:18  

Perhaps the “additions” to the updated scroll in 36:32. Some of these prophecies 

are later (Jeremiah’s personal reactions also are concentrated in this section). 

 

17:19-29:32 

Primarily prophecies about the leaders and their failures (kings, officers, priests, 

false prophets). 

 

Chapters 30-33  

Jeremiah’s main section on redemption (30:2, called a book). These prophecies 

are placed after Jeremiah’s message to the Babylonian exiles in 29:4-23. 

 

Chapters 34-35  

Appendix to prophecies of redemption, teaching that insincere repentance leads to 

destruction (34), and that sincere dedication leads to salvation (35). 

 

Chapters 36-45  

Chapters 37-44 are a narrative of the destruction and its aftermath. This section is 

surrounded by Baruch’s playing a major role in chapter 36 and the brief prophecy 

pertaining to him in chapter 45. 

 

Chapters 46-51  

Oracles against the nations (in LXX, they appear right after chapters 1-25). 

Referred to as “a book” in 25:13 (Ibn Nahmias, Malbim, Boleh). 

 

Chapter 52  

Appendix copied from the final chapter of the book of Kings, narrating the 

destruction of the Temple. 51:64 contains an editorial note that it was the end of 

the book of Jeremiah. 


